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Annotatsiya: She’riyatida yil fasllarini badiiy talqin etish o‘zining chuqur ildizlariga ega. 

Mumtoz va zamonaviy shoirlar nazmida yil fasllarining poetik tasviri inson umriga nisbat 

berilishi, lirik qahramonning ruhiyat manzaralarini aks ettirishi, she’riy asardan falsafiy xulosalar 

chiqarishning muhim vositasi sifatida alohida ahamiyat kasb etadi. Ushbu maqolada qish fasliga 

bag‘ishlangan she’rlar tahlilga tortilgan, bu fasldagi tabiat manzarasi va inson ruhiyati 

o‘rtasidagi o‘zaro uyg‘unlik ochib berilgan.  

Kalit so‘zlar: qish fasli, ramz, mumtoz adabiyot, zamonaviy adabiyot, tashxis, metafora, 

ijtimoiy mazmun. 

Adabiyotda qish fasliga bag‘ishlangan she’rlar bahor va kuzga qaraganda nisbatan kam uchraydi. 

Mumtoz adabiyotda zimiston deb tilga olinadigan bu fasl inson umrining keksalik davriga 

qiyoslanadi. Jumladan, M.Qoshg‘ariyning “Devonu lug‘otit-turk” asarining turli o‘rinlarida qish 

va yoz bahsiga bag‘ishlangan yigirmadan ortiq to‘rtliklar mavjud. Ushbu to‘rtliklarda qish kuz 

bilan uyg‘unlikda bahor va yozga qarshi qo‘yiladi. Fasllar jonlantirilib, o‘zlarining ustun 

tomonlaridan bahs etadilar. Ushbu bahsda esa qish yengiladi. Bunda tashxis – jonlantirish san’ati 

asosiy vosita bo‘lib xizmat qiladi. Mumtoz adabiyotdagi qish fasli tasvirini birlashtirib turadigan 

umumiy jihatlar qish – azob va qiyinchilik, yoz – farovonlik, baxt-saodat ramzi sifatida 

gavdalanishida ko‘rinadi. Shuningdek, Navoiy va Ogahiyning “Qish” radifli g‘azallari, 

Boburning qish haqidagi ruboiylari insoniy dardlar va xalq hayotiga yaqinligi bilan badiiy 

qimmat kasb etadi. 

Abdurashid Abdurahmonov Qoshg‘ariy “Devon”idagi to‘rtliklarga munosabat bildirib, yozadi: 

“Mavsum – Yoz yoki Qish haqidagi qo‘shiq deb bo‘lmaydi. Balki u adabiy san’at – hayotdagi 

ma’lum bir tiplar, voqealarni ramziy obrazlar orqali tasvirlash usulidir. Zotan, qadimgi turkiy 

xalqlar adabiyotida yaxshilik Yoz, yomonlik Qish majozi bilan tasvirlanishining o‘ziga xos 

an’analari mavjud” [Abdurahmonov, 1997: 55]. Olim fikrlarini asoslash uchun “Oltoy 

turkiylarining qadimiylik qatlamlari saqlangan” “Maday qora” eposini keltiradi. 

Turkiyshunos S.V.Kiselyevning qish va yoz obrazlari haqidagi fikrlari ham ahamiyatli. Unga 

ko‘ra “...qadimgi turkiylar o‘rtasida Yoz va Qish faqat fasllar nomi sifatida emas, balki 

qahramonlar fazilatini ifodalovchi umumlashma tasvir ekanligi” [Abdurahmonov, 1997: 56] 

aytiladi. N.Rahmonovning tadqiqotlarida ham Yoz va Qish turkiylarning majoziy tasvirlaridan 

biri bo‘lganligi ta’kidlanadi . “Fusuli arbaa” qasidalar turkumining manbalarini o‘rgangan olima 

G.Boltayeva qish fasli haqida mumtoz adabiyotda yozilgan asarlar haqida ishonchli 

ma’lumotlarni beradi. 

Cho‘lpon “Yana qor”, “Qish kechalari”, “Qish oldida”, “Qor”, “Bu yerning qishi” kabi 

she’rlarida qish faslining o‘ziga xos obrazini yaratadi. Bu she’rlarda mumtoz an’analar davom 

ettirilgan. Shoirning “Qish kechalari” she’rida qish kechasi tasvirini berish bilan birga 

bolalikning ikki xil: baxtiyor bolalik va yo‘qsil yetim bolalar taqdiriga achinish tuyg‘ulari aks 

etgan.  

Tashqarida qor-bo‘ron, // Zahar to‘kar qora qish. 

Undan qo‘rqib to‘xtalmas // Sizda o‘ynash va kulish. 

Ammo bu xil sevinchlar // Hammada ham bo‘lmaydi. 

Hammaning ham bolasi // Qishda o‘ynab-kulmaydi [Cho’lpon, 1991: 430]. 

Yuqoridagi satrlar ijtimoiy mazmun bilan sug‘orilgan. Qor aslida oqlik, poklik ramzi bo‘lsa-da, 

oddiy va yupun xalq uni sog‘inib kutmaydi. Chunki xalq farzandlari qorbo‘ron o‘ynashi uchun 

oyog‘ida va ustida issiq kiyimi bo‘lmagan. Shuning uchun bo‘lsa kerak, shoir qorni zaharga 
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o‘xshatadi. “Qora qish” sifatlashi ham uning sovuq havosi, izg‘irinlariga ishora. Bunda yetim 

bolalar hayotidagi mushkulot va qiyinchiliklar qish bilan parallel qo‘yiladi. 

Cho‘lponning “Qish oldida” she’ri tabiiy muvozanatga muvofiq ko‘klam, yoz va kuzdan so‘ng 

qishning kelishi bilan boshlanadi. Shoir qishning boshlanish oldidagi manzarasini “yana 

bo‘shlik”, “har narsada bir qayg‘i”, “rangi so‘lishlik”, “har narsada tinsizgina bir dod” kabi 

ifodalar bilan beradi:  

Ko‘klam ketidan yozni uzatdik, u-da ketdi, 

Kuzning-da bulutli, qora davri kelib o‘tdi. 

Barglar yana sarg‘aydi, to‘kildi... yana bo‘shlik... 

Qushlar yana to‘p-to‘p qochalar... qarg‘a, faqat, shod! 

Har narsada bir qayg‘i, kadar, rangi so‘lishlik... 

Ichdangina, tinsizgina har narsada bir “dod”... [Cho’lpon, 1991: 448] 

Keyingi bandda dunyoning bir kamligi “dunyo kiyimi yirtiq”, oq va qora, yaxshilik va yomonlik, 

zulmat va nur singari qarashlar esa “oqlik ichida qop-qora ko‘z” tarzidagi ifodalar bilan beriladi. 

Ushbu fikrlar Cho‘lponning Sharq mumtoz falsafasi sarchashmalaridan suv ichgan yuksak 

tafakkuridan dalolat berib turadi. 

Cho‘lpon she’riyati bilan yaqindan tanish kitobxon ushbu she’rda shoirdagi isyonkor ruhning tin 

olishi, tabiat, zamon va ijtimoiy muhit bilan biroz murosaga kelish kayfiyatini tuyadi. Bunda 

kurashchanlik emas, balki tabiat va jamiyatga teran nigoh bilan boqish, zohirdagi har bir holdan 

hikmat izlash ruhi hukmron. Shoirning tili bilan aytsak, “Ichdangina, tinsizgina har narsada bir 

dod” holati ifodalangan.  

Elbekning tabiat mavzusidagi she’rlarida ham Cho‘lpon an’analariga ergashish yorqin sezilib 

turadi. “Qish she’ri” bu jihatdan e’tiborli: 

To‘ngdirguvchi, muzlatguvchi oppoq qush, 

Parlarini yerga socha boshladi... 

Oqar suvning nag‘masini tindirdi, 

Qo‘lidagi cholg‘usini sindirdi [Elbek, 1990: 81]. 

E’tibor berilsa, qishning qorlari “to‘ngdirguvchi, muzlatguvchi oppoq qush”ga o‘xshatiladi. 

Parlar esa qor parchalari. Manzara juda tabiiy: qor parchalari qush parlari yanglig‘ yerga 

sochiladi. Yoxud qishda daryo, ariqlarning suvi oqishdan to‘xtaydi. Buni shoir poetik usulda 

she’rxonga yetkazadi. Shoirning ushbu she’ri mohiyatan Cho‘lponning “Yana qor” she’riga 

hamohang. Buni ular yaratgan ohorli tashbehlar va poetik manzaralar misolida kuzatish mumkin. 

Cho‘lpon, avvalo, qorning oqligini nazarda tutib oq kafanga o‘xshatadi. Bu she’riyatimiz uchun 

yangi tashbeh. Qolaversa, uni parlarga qiyos etadi: 

Yana qor. Oq kafan o‘raldi yana, 

Yana ko‘k quydi yerga parlarini [Cho’lpon, 2013: 95]. 

Yoxud Cho‘lpon yozadi: 

               To‘ngdirguvchi zahar sovuq tunda 

               Beva-bechoralar yomonlaylar [Cho’lpon, 1991: 424]. 

Elbekda: 

               To‘ngdirguvchi, muzlatguvchi oppoq qush...[Elbek, 1990: 81] 

Ko‘rinadiki, fikr ifodasida mushtaraklik mavjud. Ikkala shoir ham qishning xususiyatlaridan 

kelib chiqib, sifatlashlar va o‘xshatishlar (to‘ngdirguvchi zahar sovuq tun, to‘ngdirguvchi, 

muzlatguvchi oppoq qush) qo‘llaganlarki, bunday ifodalar qish manzarasini o‘zida yorqin ifoda 

etadi. To‘ngdirguvchi so‘zi jadid adabiy tilida qo‘llangan. Ushbu so‘z “to‘ngmoq” fe’lidan 

olingan bo‘lib, “muzlab qotib qolmoq”, “muzlamoq” degan ma’nolarni bildiradi [O’TIL, 2007: 

239]. Demak, ikkala shoirda ham “to‘ngdirguvchi” sifati “muzlatguvchi” so‘ziga sinonim 

sifatida ishlatilgan. Shu bilan birga, har ikki shoirda ham qishga bag‘ishlangan she’r faqat tabiat 

mavzusidan bahs etmaydi, balki o‘sha davrdagi muhit, xalqning og‘ir yashash tarzini ham ifoda 

etadi. Chunki sovuq qishning kelishi xalq uchun xursandchilik hisoblanmagan, issiq kiyim, issiq 

uy ular uchun orzu bo‘lgan. Ko‘rinadiki, she’rda peyzaj lirikasi bilan birga ijtimoiy mazmun ham 

ta’sirchan ifoda etilgan. 
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Xulosa o‘rnida aytish mumkinki, zamonaviy o‘zbek she’riyatida qish fasli tasviri berilgan 

she’rlarning o‘ziga xos o‘rni bor. Tahlillardan ko‘rinadiki, bunday she’rlar faqat peyzaj 

lirikasining namunasi emas. Qish faslning poetik tasviri o‘zida bir qator ramziy ma’nolarni ham 

tashiydi. Jumladan, tahlil qilingan she’rlarda qishning “qarigan qish boboy”, “qora qish”, “har 

tarafda bir qayg‘i” sochgan tarzidagi ifodalarida xalqning sermashaqqat va og‘ir turmushi, 

qalban yolg‘iz lirik qahramon kechinmalari, uning ruhiyatidagi mahzunlik kabi ma’nolari ifoda 

etilgan. 
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“ҒАРБУ-ШАРҚ ДЕВОНИ”ДАГИ ТАСАВВУФИЙ ҒОЯЛАР САДРИДДИН САЛИМ 

БУХОРИЙ ТАРЖИМАСИДА 

                                                    М.М.Маҳмудова 

БухДУ немис ва              

                                                    француз тиллари кафедраси катта ўқитувчиси 

 

Аннотация: Ушбу мақолада ўзбек таржимашунослигида ўзининг беқиёс ўрнига эга 

мутаржим, серқирра зуллисонайн ижодкор, тасаввуфшунос олим, шоир, Садриддин Салим 

Бухорийнинг “Ғарбу-Шарқ девони”даги тасаввуфий ғояларни таржима қилишдаги 

маҳорати ҳақида сўз боради. 

Калит сўзлар: таржимашунос, Гётешунос, ижодкор, таржима, таржимонлик, образ, 

фаолият, дурдона, тадқиқ, мутаржим, девон. 

Садриддин Салим Бухорий Гётенинг “Ғарбу Шарқ девони” таржимаси жараёнида ҳам 

шоир, ҳам тасаввуфий олим сифатидаги маҳоратини тўлиқ намоён эта олган. 

Й.В.Гётенинг “Ғарбу Шарқ девони” “Муғаннийнома” қисми билан бошланади. Унинг 

бошланишида эса “Ҳижрат” шеъри келтирилган. Бу шеърда шоир Шимол, Мағриб, 

Жанубда тахтлар қулаб, ҳаммаёқ хароб бўлиб турган бир пайтда Шарққа ҳижрат қилиш 

зарур деб ҳисоблайди. Негаки, Шарқда бу дунёнинг ўткинчи ҳою ҳавасларига берилиш 

бефойдалигини англаган, ҳаммаси Оллоҳ иродаси билан боғлиқлигини тушуниб, фақат 

унгагина ишқ қўйган инсонлар етишиб чиққанини, улар таълимоти тўғрилиги боис 

эргашиш мумкинлигини билган. Шу ишонч билан шоир ёзади: 

Унда ишқу маю мутриб 

Ҳамда Хизр суви бордир, 

Боқий умр сенга ёрдир. 

 Шу тариқа шоир хаёлан чўпонларга ҳамроҳ бўлиб, дашту саҳро кезиб, қаҳва, шоҳи, 

мушку анбар савдоси мақсадида карвон билан шому саҳар йўл юриб, бекас ва ҳеч ким 

билмас сўқмоқлардан юриб, беҳад хатарли қоялардан ўтиб, Шарққа йўл олади. Бу 

машаққатли сафар давомида шоир Ҳофиз байтлари ҳаммага руҳий мадад бўлишидан, 
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